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Johnson Controls Hitachi Air Conditioning Europe SAS

" @ declares under its sole responsibility that the equipment to which this declaration relates:

12 @ déclare sous sa seule responsabilité que I'équipement visé par la présente déclaration:

03 @ dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi a cui é riferita questa dichiarazione:

4 @ deklaruje na wtasng i wytgczng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktorych ta deklaracja dotyczy:

05 @ tamamen kendi sorumlulugunda olmak lzere bu bildirinin ilgili oldugu donaniminin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:
6 ¢ declara pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceasta declaratie:

07 @ dNAWVEI YE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI 0 EEOTTAICPAG OTOV OTTOI0 AvaPEPETAI N TTAapoUca dHAwON:

HZKFO04KIE-Q HZKFO6KIE-Q HZKFOSKIE-Q

ot @are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our
instructions:

12 @sont conformes a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément a nos
instructions:

03 @ sono conformi al(i) seguente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni:

1 e spetniajg wymogi nastepujgcych norm i innych dokumentéw normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane sg zgodnie z naszymi
instrukcjami:

05 «» Urtindn, talimatlarimiza gére kullaniimasi kosuluyla asagidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

6 = sunt in conformitate cu urmétorul (urméatoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acestea sa fie utilizate in
conformitate cu instructiunile noastre:

07 gival oUp@wva pe To(a) akdAouBo(a) TTpoTuTTo(a) ) GAAO £yypago(a) KavovIoUwY, UTTd TNV TTPoUTTo0eon OTI XPNOIUOTTOI0UVTal
oUpewva Pe TIG 0dNyieg Yag:

EN IEC 55014-1:2021 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +
EN IEC 55014-2:2021 A14:2019 + A2:2019 + A15:2021

EN IEC 61000-3-11:2019 EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 +
EN 61000-3-12:2011 A2:2009 + A13:2012

EN 60335-2-21:2021 + A1:2021
EN 62233:2008
EN 378-2:2016

1 @ following the provisions of:

12 ® conformément aux stipulations des: 2014/30/EU o g D'irect'ives, as amended. o
18 © secondo le prescrizioni per: 2014/35/EU 0 @Egrect!ves, telles que m(.)ffhflees.
u @ zgodnie z postanowieniami Dyrektyw: 2011/65/EU " irettive, come da modifica.

04 @ z pdzniejszymi poprawkami.

% @ Degistiriimig halleriyle Yénetmelikler.

EU No 813/2013 % & Directivelor, cu amendamentele respective.
2014/68/EU 7 ® OFnyIwv, 6TIWG EXOUV TPOTTOTIOINOEI.

% @ punun kosullarina uygun olarak: 2009/125/EC
% @ fn urma prevederilor:
7 ® e TAPNON TWV SIATAEEWY TWV:




Notified Body NB0035

& gnd judged positively by: Declaration of Conformity according to Directive 2014/68/EU
2 ®* et approuvé par:
BO©* e vapl)lﬁ)tato po%itivamente da: Pressure Equipment Components | ©219°TY under 2014/68/EU Assessment Procedure
. .. Heat Exchanger(plate,
04 @D * i pozytywna opinia: ger(p ) Category | Module H
Piping pressure accessories Art.4.3 -

5 @ * ye su kurum tarafindan olumlu olarak
degerlendirildigi lizere: Pressure Equipments Type:Heat pump

o . , ) Refrigerant: R32
sla fost apre0|at pOZItIV de: Maximum allowable pressure(high pressure sides) : 4.15MPa
07 ® * EKTI}JC(TC(I BeTIKG ATTO: Maximum allowable pressure(low pressure sides) : 2.21MPa

Only HZKF04/06KIE-Q Notified Body NB0035

06 @

e * Manufacturing number and manufacturing year: refer to model Nameplate.
Note:This declaration becomes invalid, if technical or operational modifications are introduced without the manufacturer's consent.

22 @ * Numéro de fabrication et année de fabrication : se référer a la plaque signalétique du modéle.
Remarque : Cette déclaration devient invalide si des modifications techniques ou opérationnelles sont introduites sans le consentement
du fabricant.

%@ * Numero di fabbricazione e anno di fabbricazione: fare riferimento alla targhetta del modello.
Nota: questa dichiarazione non é valida se vengono introdotte modifiche tecniche o operative senza il consenso del produttore.

%@ * Numer produkcyjny i rok produkcji: patrz tabliczka znamionowa modelu.
Uwaga: Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzenia zmian technicznych lub eksploatacyjnych bez zgody producenta.

%™ * Uretim numarasi ve Gretim yili: model Etiketine bakin.

Not: Ureticinin izni olmadan teknik veya operasyonel degisiklikler yapilirsa bu beyan gegersiz olur.
% * Numdrul de fabricatie si anul de fabricatie: consultati placuta de identificare a modelului.
Nota: Aceasta declaratie devine nula daca sunt introduse modificari tehnice sau operationale fara acordul producatorului.
v * ApIBuEG Kal £TOG KATAOKEUNG: OEiTE GTOV TTIVAKO XOPAKTNPITIKWY HOVTEAOU.
>nueiwon: H mapouca dHAwWON aKUPWVETAI, AV TTPAYHATOTIOINBOUY TEXVIKEG ) AEITOUPYIKEG TPOTTOTTOINCEIG XWPIG TN OUYKATABEDn TOU
KATAOKEUQOTH.

Johnson Controls Hitachi Air Conditioning Europe SAS
Parc Aktiland Il — 2, Rue de Lombardie — 69800 SAINT PRIEST, FRANCE

0 ® js authorised to Compile the Technical Construction File.

” @ est autorisé a constituer le dossier technique de constructions.

13 @ & autorizzato a compilare il fascicolo tecnico della costruzione.

% ® jest upowazniona do opracowania Dokumentacja techniczno-konstrukcyjna.
% @ Teknik Yapi Dosyasini Derlemeye yetkilidir.

% @ este autorizat s3 intocmeasca Dosarul Tehnic de Constructie.

Ve ) . o .
£xel TNV adeia va ouvtaooel Tov Texvikod Pdkeho Kataokeung.

Name, Surname :
H ITACH I Position/Title: Director
Date: October 24 2023
Add:Parc Aktiland Il — 2, Rue de Lombardie — 69800 SAINT PRIEST, FRANCE






